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DAY 15
	1.
	The editorial department met all day with the marketing department.    
편집 부서는 마케팅 부서와 하루 종일 회합했다.

	2.
	Managers manage by using the authority given to them by the factory.    
관리자들은 공장에서 부여받은 권한을 이용하여 감독한다.

	3.
	Our company policy doesn’t allow us to spend more than $800 per ticket.    
우리 회사 정책은 우리가 표 한 장당 800달러 이상 쓰는 것을 허용하지 않는다.

	4.
	A salesperson’s aim is to conclude a sale profitably.    
영업 사원의 목표는 이익이 되게 판매를 끝마치는 것이다.

	5.
	All the company wants is to expose you to those product brands and images.    
회사가 원하는 것은 그 제품 브랜드와 이미지에 당신을 노출시키는 것뿐이다.

	6.
	I have to organize the company fashion show this Friday.    
나는 이번 금요일에 있을 회사 패션쇼를 준비해야 한다.

	7.
	Her skills led to her being promoted to executive secretary.    
그녀의 역량은 그녀를 비서실장으로 승진하게 했다.

	8.
	Plan your budget in advance to give yourself time to research the costs fully.    
비용에 대해 충분히 조사할 시간을 가질 수 있도록 예산을 미리 계획해라.

	9.
	We should press the fashion industry not to employ very skinny models.    
우리는 패션계가 너무 마른 모델을 고용하지 않도록 압력을 가해야 한다.

	10.
	Carl Strokes established a law firm in 1962.    
Carl Strokes는 1962년에 법률 회사를 설립했다.

	11.
	The bank was assigned to prepare a report on a certain corporation.    
은행은 특정한 기업에 대한 보고서를 준비하도록 지시받았다.

	12.
	We have a strict discount policy.    
우리는 엄격한 할인 정책을 갖고 있다.

	13.
	The directors think your proposal has great potential.    
임원들은 당신의 제안이 큰 잠재력을 가지고 있다고 생각한다.

	14.
	We’ll just assign roles to each member.    
우리는 각 구성원에게 역할만 배정할 것이다.

	15.
	Soft drink companies attract consumers by adding sweet flavors to their products.   
탄산음료 회사들은 제품에 단맛을 첨가함으로써 소비자들의 마음을 끈다.

	16.
	It’s a kind of secondhand store, but all the profits go to charity.    
그것은 일종의 중고품 가게이지만, 모든 수익이 자선 단체에 전달된다.

	17.
	The Internet provides enterprises with the ability to make real-time data widely available.    
인터넷은 기업들에게 실시간 정보를 널리 이용할 수 있는 능력을 제공한다.

	18.
	The company can re-plan its strategy on the basis of the consultant’s advice.    
회사는 컨설턴트의 조언을 기반으로 전략을 다시 세울 수 있다.

	19.
	On behalf of all the executives, we hope you enjoy your well-earned retirement.    
모든 임원들을 대표하여, 저희는 당신이 충분히 누릴 자격이 있는 은퇴 생활을 즐기기를 기원합니다.

	20.
	Some investment will go into the construction of new renewable energy supply.    
일부 투자금은 새로운 재생 가능 에너지 공급을 위한 건설에 투입될 것이다.

	21.
	I’ve completed all the core classes in the investment management program.    
나는 투자 관리 프로그램의 핵심 강좌를 모두 수료했다.

	22.
	Many companies confuse activities and results.    
많은 회사들이 활동과 성과를 혼동한다.

	23.
	When facing a problem, we should consider all relevant information.    
문제에 직면할 때, 우리는 관련 있는 모든 정보를 고려해야 한다.

	24.
	It has its headquarters in Chicago.    
그것은 시카고에 본부가 있다.

	25.
	Unless something interferes, the inferior competitor loses out.    
무언가가 개입하지 않는 한, 열등한 경쟁자는 손해를 본다.

	26.
	It was an astounding achievement that was not surpassed for 28 years.    
그것은 28년 동안 뛰어넘지 못했던 믿기 어려운 성과였다.

	27.
	The company was on the brink of bankruptcy when its CEO, Robert McEwen, got a radical idea.    
CEO인 Robert McEwen이 급진적인 생각을 떠올렸을 때, 회사는 파산 직전의 상황이었다.

	28.
	I don’t think we can afford to spend more than five hundred dollars.    
나는 우리가 500달러 넘게 쓸 여유가 있다고 생각하지 않는다.

	29.
	They focused on a single task instead of trying to multitask.    
그들은 다중 작업을 하려고 애쓰는 대신 하나의 작업에 집중했다.

	30.
	International business must be grounded in trust and mutual respect.    
국제 비즈니스는 신뢰와 상호 간의 존중에 기반해야 한다.

	31.
	Commonly, one person would undertake all the tasks involved in producing an item.    
보통, 물건을 생산하는 데 포함되는 모든 업무를 한 사람이 맡곤 했다.

	32.
	Toward the end of the negotiation, the seller made a final offer.    
협상의 끝 무렵에서, 판매자는 최종 제안을 했다.

	33.
	Schedule intervals of productive time and breaks so that you get the most from people.    
생산하는 시간과 휴식 시간의 간격을 계획하여 사람들에게서 최대한 많은 것을 얻도록 하세요.

	34.
	For more information, contact the Chamber of Commerce.    
더 자세한 내용을 원하시면 상공회의소에 문의하십시오.

	35.
	You have to challenge the conventional ways of doing things.    
당신은 일을 하는 관습적인 방식에 도전해야 한다.

	36.
	I myself will be overseeing this and expect to have the utmost cooperation.    
제가 직접 이것을 감독할 것이며 최대한의 협력을 기대합니다.

	37.
	They discussed the company’s expenses and dwindling revenue.    
그들은 회사의 경비와 줄어드는 수익에 대해 논의했다.

	38.
	Employees want to be compensated fairly for their work.    
직원들은 자신들의 업무에 대해 공정하게 보상받기를 원한다.

	39.
	If you make a commitment in a negotiation, you have to uphold it.    
만약 당신이 협상에서 약속을 한다면, 그것을 유지해야 한다.

	40.
	The Customer Service department was allocated 60,000 dollars.    
고객 서비스 부서에는 60,000달러가 할당되었다.
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